
CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore singolo laterale superiore
N° 1 deviatore singolo laterale inferiore
N° 4 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 12/10 di spessore, coibentata con polistirene e con due rinforzi ad omega.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 8019 (testa di moro).
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 8019 (testa di 
moro).

SECURITY CLOSINGS
N°1 top lateral diverter
N°1 low lateral diverter
N°4 fi xed bolts

TECHNICAL CHARACTERISTICS
INSIDE STRUCTURE in double sheet electro galvanised 12/10 thick, insulated with polythene and two omega shaped reinforcements.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 8019 (brown).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 8019 (brown).

SERRATURA
Serratura a cilindro (chiave + chiave) 
europeo antitrapano con defender
3 chiavi + 1 chiave cantiere

para aria a pavimento
pavement draught excluder

Serratura a doppia mappa ricifrabile con inserto antitrapano
3 chiavi + 1 chiave cantiere
Lock double sage recodable with anti drill insert
3 keys + 1 site key

Serratura a doppia mappa ricifrabile e cilindro con volantino interno
3 chiavi + 1 chiave cantiere
Lock double sage recodable and cylinder with internal thumb turn
3 keys + 1 site key

Serratura a due cilindri indipendenti, superiore con volantino senza defender, inferiore con defender 
3 chiavi padronali + 1 chiave di servizio + 1 chiave cantiere
Lock with independant double cylinders, upper cylinder without protection rose and external ring, with internal thumb turn; 
lower cylinder with protection rose and external ring
3 owner keys + 1 service key + 1 site key

LOCKS
Lock with European cylinder (key + key) with anti drill 
protection rose and external ring
3 keys + 1 site key

Serie Classe 3 - Series Class 3Capitolato tecnico MODELLO MEDEA - Technical data MODEL MEDEA

A RICHIESTA - ON REQUEST

CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore doppio laterale superiore
N° 2 deviatori singoli laterali intermedi
N° 1 deviatore doppio laterale inferiore
N° 6 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 12/10 di spessore, coibentata con polistirene e con due rinforzi ad omega.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 8019 (testa di moro).
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 8019 (testa di moro).

SECURITY CLOSINGS
N. 1 double top lateral diverter
N. 2 single middle lateral diverters
N. 1 double low lateral diverter
N° 6 fi xed bolts

TECHNICAL FEATURES
INSIDE STRUCTURE in double sheet electro galvanised 12/10 thick, insulated with polythene and two omega shaped reinforcements.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 8019 (brown).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 8019 (brown).

SERRATURA
Serratura a cilindro (chiave + chiave) europeo 
antitrapano con defender
3 chiavi + 1 chiave cantiere

para aria a pavimento
pavement draught excluder

Serratura a doppio cilindro  interbloccante con defender e volantino interno su cilindro inferiore 
3 chiavi padronali + 1 chiave di servizio
Lock with double interblocking cylinder with protection rose, external ring and internal thumb turn on lower cylinder 
3 owner keys + 1 service key

Serratura motorizzata a cilindro europeo antitrapano con defender con 3 chiavi, 
1 chiave cantiere, batteria tampone, trasformatore, 3 chiavi a trasponder. 
Solo con pomolo fi sso interno ed esterno
Lock motorised European cylinder with anti drill protection with 3 keys + 1 site key, emergency battery, 
transformer, 3 transponder keys
Only with external and internal fi xed knob

LOCKS
Lock with European cylinder (key + key) 
with anti drill protection rose and external ring 
3 keys + 1 site key

Serie Classe 3 - Series Class 3Capitolato tecnico MODELLO PRATIKA - Technical data MODEL PRATIKA

A RICHIESTA - ON REQUEST
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CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore doppio laterale superiore
N° 1 deviatore doppio laterale inferiore
N° 6 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 12/10 di spessore, coibentata con polistirene e con due rinforzi ad omega.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 8019 (testa di moro).
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 8019 
(testa di moro).

SECURITY CLOSINGS
N°1 double top lateral diverter
N°1 double low lateral diverter
N°6 fi xed bolts

TECHNICAL CHARACTERISTICS
INSIDE STRUCTURE in double sheet electro galvanised 12/10 thick, insulated with polythene and two omega shaped 
reinforcements.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 8019 (brown).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 8019 (brown).

Serratura motorizzata a cilindro europeo antitrapano con protezione e 3 chiavi,1chiave cantiere, 
batteria tampone, trasformatore, 3 chiavi a trasponder. Solo pomolo fi sso interno ed esterno
Lock motorised European cylinder with anti drill protection with 3 keys + 1 site key, emergency battery, 
transformer, 3 transponder keys.
Only with external and internal fi xed knob

Cilindro europeo antitrapano con defender chiave - chiave
European anti drill cylinder with protection rose and external ring key + key

SERRATURA
Serratura a cilindro europeo antitrapano 
con defender  e volantino interno 
3 chiavi + 1 chiave cantiere

para aria a pavimento
pavement draught excluder

LOCKS
Lock European anti drill cylinder with protection rose, 
external ring and internal thumb turn 
3 keys + 1 site key

Serie Classe 3 - Series Class 3Capitolato tecnico MODELLO OPTIMA - Technical data MODEL OPTIMA

A RICHIESTA - ON REQUEST

CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore doppio laterale superiore
N° 1 deviatore doppio laterale inferiore
N° 6 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 12/10 di spessore, coibentata con polistirene e con due rinforzi ad omega.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 8019 (testa di moro).
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 8019 (testa di moro).

SECURITY CLOSINGS
N°1 double top lateral diverter
N°1 double low lateral diverter
N°6 fi xed bolts

TECHNICAL FEATURES
INSIDE STRUCTURE in double sheet electro galvanised 12/10 thick, insulated with polythene and two omega shaped reinforcements.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 8019 (brown).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 8019 (brown).

SERRATURA
Serratura a cilindro (chiave + chiave) europeo 
antitrapano con defender
3 chiavi + 1 chiave cantiere

para aria a pavimento
pavement draught excluder

Serratura a doppio cilindro  interbloccante con defender e volantino interno su cilindro inferiore 
3 chiavi padronali + 1 chiave di servizio
Lock with double interblocking cylinder with protection rose, external ring and internal thumb turn on lower cylinder 
3 owner keys + 1 service key

LOCKS
Lock with European cylinder (key + key) 
with anti drill protection rose and external ring 
3 keys + 1 site key

Serie Classe 3 - Series Class 3Capitolato tecnico MODELLO PERSEO - Technical data MODEL PERSEO

A RICHIESTA - ON REQUEST
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Dotazioni porta d’ingresso - Entrance door equipment

MEDEA PRATIKA OPTIMA PERSEO PERFECTA MAXIMA

Scocca dell’anta in doppia lamiera elettrozincata con cassone ad omega di rinforzo · 
Internal construction in double electro galvanised steel with omega.

2 
omega

2 
omega

2 
omega

2 
omega

5 
omega

5 
omega

Scocca dell’anta in lamiera decapata con cassone ad omega di rinforzo · Internal construction 
in pickled steel sheet with omega n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

Serratura tipo Cisa Revolution a doppio cilindro plurifunzione con blocco di sicurezza sul cilindro 
padronale e volantino su cilindro inferiore · Cisa Revolution lock with two lock cylinders with 
homeowner function and internal thumb turn

n.d. • •

Serratura a doppia mappa ricifrabile e cilindro · Sage easy change and cylinder lock 
recodable and cylinder 

n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

Serratura tipo Cisa a doppia mappa New Cambio Facile (ricifrabile) · Cisa Sage Easy 
Change lock n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

Serratura motorizzata a cilindro europeo antitrapano · Motorised lock with European 
cylinder with anti drill protection n.d.

Serratura a due cilindri indipendenti · Lock with to independant cylinders n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

Serratura tipo Cisa Revolution ad un cilindro · Cisa Revolution lock with one cylinder • • • • n.d. n.d.

Dispositivo di apertura controllata (Block) · Controlled opening security device

Inserto al manganese a protezione totale della serratura · Manganese total lock protection 
system n.d. n.d. n.d. n.d. • •

Punti di chiusura · Security closures 6 10 8 8 8 8

Rostri fi ssi · Hinge bolts 4 6 6 6 6 6

Spioncino grandangolare · Spy hole

Cerniera a scomparsa (apertura anta fi no a 135°) · Hidden hinge (leaf opening to 135°) n.d. n.d. n.d. • n.d. •

Maniglieria Platinbronze, Platinsilver o in ottone lucido con trattamento omniprotettivo (PVD) 
· Handle Platinbronze, Platinsilver or in Brass PVD treated • • •

Maniglieria Bronzo Antico · Handle Antique Bronze

Maniglieria in alluminio anodizzato color bronzo · Handle in aluminium anodised bronze 
colour • • n.d. • n.d. n.d.

Garanzia su componenti strutturali del prodotto (anni) · Warranty on product structural 
components (years) 10 10 10 10 10 10

Garanzia sui componenti della serratura (anni) · Warranty on lock components (years) 2 2 2 2 2 2

Resistenza all’effrazione (classe) · Burglar resistance (class) 3 3 3 3 4 4

Resistenza al vento (classe) · Wind resistance (class) 3 3 3 3 5 5

Permeabilità all’aria (classe) · Air permeability (class) 2 2 2 2 2 2

Abbattimento acustico · Noise resistance 40dB 40dB 40dB 40dB 40dB 40dB

Trasmittanza termica · Thermal insulation Std U=1,68 W/m2K Kit U=0,6 e 1,19 
W/m2K

Kit U=0,6 e 1,35 
W/m2K

•  di serie a richiesta n.d. non disponibile * con maniglione antipanico
    standard on request   not available antipanic handlebar

CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore doppio laterale superiore
N° 1 deviatore doppio laterale inferiore
N° 6 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 15/10 di spessore, coibentata con polistirene e con cinque rinforzi ad omega da 12/10.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta grigio antracite.
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 8019 (testa di moro).

SECURITY CLOSINGS
N°1 double top lateral diverter
N°1 double low lateral diverter
N°6 fi xed bolts

TECHNICAL CHARACTERISTICS
INSIDE STRUCTURE in double sheet electro galvanised 15/10 thick, insulated with polythene, and with fi ve 
omega shaped reinforcements 12/10.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour anthracite grey.
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 8019 (brown).

SERRATURA
Serratura a  doppio cilindro interbloccante con defender e 
volantino interno su cilindro inferiore 
5 chiavi padronali  + 3 di servizio + 1 chiave cantiere

soglia con battuta singola
single contact pavement threshold

LOCKS
Lock with double inter blocking cylinder with protection rose, 
external ring and internal thumb turn on lower cylinder  
5 owner keys + 3 service keys + 1 site key

Serie Classe 4 - Series Class 4Capitolato tecnico MODELLO PERFECTA - Technical data MODEL PERFECTA

CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore singolo laterale superiore
N° 1 deviatore singolo laterale inferiore
N° 4 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 15/10 di spessore, coibentata con polistirene e con cinque rinforzi ad omega da 
12/10.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta grigio antracite.
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 8019 (testa di moro).

SECURITY CLOSINGS
N°1 top lateral diverter
N°1 low lateral diverter
N°4 fi xed bolts

TECHNICAL CHARACTERISTICS
INSIDE STRUCTURE in double sheet electro galvanised 15/10 thick, insulated with polythene, and with fi ve omega shaped 
reinforcements 12/10.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour anthracite grey.
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 8019 (brown).

SERRATURA
Serratura a  doppio cilindro interbloccante con defender 
e volantino interno su cilindro inferiore
5 chiavi  padronali + 3 di servizio + 1 chiave cantiere

LOCKS
Lock with double inter blocking cylinder with protection rose, 
external ring and internal thumb turn on lower cylinder 
5 owner keys + 3 service keys + 1 site key

Serie Classe 4 - Series Class 4Capitolato tecnico MODELLO MAXIMA - Technical data MODEL MAXIMA

soglia con battuta singola
single contact pavement threshold
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Dotazioni porta d’ingresso - Entrance door equipment

MEDEA PRATIKA OPTIMA PERSEO PERFECTA MAXIMA

Scocca dell’anta in doppia lamiera elettrozincata con cassone ad omega di rinforzo · 
Internal construction in double electro galvanised steel with omega.

2 
omega

2 
omega

2 
omega

2 
omega

5 
omega

5 
omega

Scocca dell’anta in lamiera decapata con cassone ad omega di rinforzo · Internal construction 
in pickled steel sheet with omega n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

Serratura tipo Cisa Revolution a doppio cilindro plurifunzione con blocco di sicurezza sul cilindro 
padronale e volantino su cilindro inferiore · Cisa Revolution lock with two lock cylinders with 
homeowner function and internal thumb turn

n.d. • •

Serratura a doppia mappa ricifrabile e cilindro · Sage easy change and cylinder lock 
recodable and cylinder 

n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

Serratura tipo Cisa a doppia mappa New Cambio Facile (ricifrabile) · Cisa Sage Easy 
Change lock n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

Serratura motorizzata a cilindro europeo antitrapano · Motorised lock with European 
cylinder with anti drill protection n.d.

Serratura a due cilindri indipendenti · Lock with to independant cylinders n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

Serratura tipo Cisa Revolution ad un cilindro · Cisa Revolution lock with one cylinder • • • • n.d. n.d.

Dispositivo di apertura controllata (Block) · Controlled opening security device

Inserto al manganese a protezione totale della serratura · Manganese total lock protection 
system n.d. n.d. n.d. n.d. • •

Punti di chiusura · Security closures 6 10 8 8 8 8

Rostri fi ssi · Hinge bolts 4 6 6 6 6 6

Spioncino grandangolare · Spy hole

Cerniera a scomparsa (apertura anta fi no a 135°) · Hidden hinge (leaf opening to 135°) n.d. n.d. n.d. • n.d. •

Maniglieria Platinbronze, Platinsilver o in ottone lucido con trattamento omniprotettivo (PVD) 
· Handle Platinbronze, Platinsilver or in Brass PVD treated • • •

Maniglieria Bronzo Antico · Handle Antique Bronze

Maniglieria in alluminio anodizzato color bronzo · Handle in aluminium anodised bronze 
colour • • n.d. • n.d. n.d.

Garanzia su componenti strutturali del prodotto (anni) · Warranty on product structural 
components (years) 10 10 10 10 10 10

Garanzia sui componenti della serratura (anni) · Warranty on lock components (years) 2 2 2 2 2 2

Resistenza all’effrazione (classe) · Burglar resistance (class) 3 3 3 3 4 4

Resistenza al vento (classe) · Wind resistance (class) 3 3 3 3 5 5

Permeabilità all’aria (classe) · Air permeability (class) 2 2 2 2 2 2

Abbattimento acustico · Noise resistance 40dB 40dB 40dB 40dB 40dB 40dB

Trasmittanza termica · Thermal insulation Std U=1,68 W/m2K Kit U=0,6 e 1,19 
W/m2K

Kit U=0,6 e 1,35 
W/m2K

•  di serie a richiesta n.d. non disponibile 
    standard on request   not available 
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Perseo - Maxima

L H

Misura Nominale - ordering size 800 850 900 2100

Max ingombro - Maximum dimension MI 996 1046 1032 2198

Luce controtelaio - counter frame 
passage LC 806 856 906 2103

Luce netta - net passage LN 780 830 880 2090

Dimensione foro muratura - Wall opening 
dimension DF 996 1046 1032 2198

A  spioncino grandangolare: applicato solo se richiesto in fase di ordinazione.
B  cilindro con defender (di serie su Perfecta e Maxima)
C  cilindro con defender
D  pomolo a uovo girevole
E  pomolo fi sso

(misure nominali o teoriche e dipendenti dal modello di rivestimento espresse in mm)

A  spy hole grand angle: only if requested in the order.
B  cylinder with protection rose and external ring (included in standard supply for Perfecta and Maxima)
C  cylinder with protection rose and external ring
D  egg shaped knob
E  fi xed knob 

(Nominal or theorical sizes expressed in mm and depending on the model of the covers)

Le porte blindate Silvelox sono certifi cate antief-
frazione solo per la versione a spingere (destra 
o sinistra). I modelli Perseo e Maxima non sono 
disponibili della versione a tirare.

Silvelox doors are certifi ed burglar resistant 
only for push version (right or left). Perseo 
and Maxima models are not availabe in the 
pull version.

Senso di apertura - Opening direction

Posizionamento fi sso di cilindri, pomolo e spioncino - Standard positioning of cylinders, knobs and spy hole

L H

Misura Nominale - ordering size 800 850 900 2100

Max ingombro - Maximum dimension MI 932 982 1032 2163

Luce controtelaio - counter frame 
passage LC 806 856 906 2103

Luce netta - net passage LN 780 830 880 2090

Dimensione foro muratura - Wall opening 
dimension DF 922 972 1022 2158

Oltre alle dimensioni preferenziali riportate in tabella, sono fattibili larghezze 
da 750 a 1000 mm per porta a 1 anta, e da 1200 a 1600 mm per porta 
a 2 ante, e altezze da 1870 a 2500 mm ogni 10 mm.
Besides the above dimensions in chart, widths from 750 to 1000 mm for 1 
leaf doors and from 1200 to 1600 mm for 2 leaf doors, and heights from 
1870 to 2500 mm, in 10 mm increments, are feasible.

ATTENZIONE: gli ingombri sono calcolati sulle misure dei componenti (telaio e 
controtelaio) ma, per l’installazione, è necessario considerare un gioco di 5 mm 
per parte.
Attention: the sizes are calculated on the components sizes (frame and counter 
frame) but, for the installation it is necessary to allow extra 5 mm per side.

ATTENZIONE: gli ingombri sono calcolati sulle misure dei componenti (telaio e 
controtelaio) ma, per l’installazione, è necessario considerare un gioco di 5 mm 
per parte.
Attention: the sizes are calculated on the components sizes (frame and counter 
frame) but, for the installation it is necessary to allow extra 5 mm per side.

Oltre alle dimensioni preferenziali riportate in tabella, sono fattibili larghezze 
da 750 a 1000 mm per porta a 1 anta, e da 1200 a 1600 mm per porta 
a 2 ante, e altezze da 1870 a 2500 mm ogni 10 mm.
Besides the above dimensions in chart, widths from 750 to 1000 mm for 1 
leaf doors and from 1200 to 1600 mm for 2 leaf doors, and heights from 
1870 to 2500 mm, in 10 mm increments, are feasible.
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Misure e ingombri - Sizes

L H

Misura Nominale - ordering size 800 850 900 2100

Max ingombro - Maximum dimension MI 932 982 1032 2165

Luce controtelaio - counter frame 
passage LC 806 856 906 2105

Luce netta - net passage LN 780 830 880 2090

Dimensione foro muratura - Wall opening 
dimension DF 922 972 1022 2161
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MI (massimo ingombro - maximum width)

DF (dimensione foro muratura - wall opening width)
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net passage width)

L nominale - ordering width
LC (luce controtelaio - 
counter frame width)
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ATTENZIONE: gli ingombri sono calcolati sulle misure dei componenti (telaio e 
controtelaio) ma, per l’installazione, è necessario considerare un gioco di 5 mm 
per parte.
ATTENTION: the sizes are calculated on the components sizes (frame and counter 
frame) but, for the installation it is necessary to allow extra 5 mm per side.

Oltre alle dimensioni preferenziali riportate in tabella, sono fattibili larghezze 
da 750 a 1000 mm per porta a 1 anta e da 1200 a 1600 mm per porta 
a 2 ante e altezze da 1970 a 2500 mm ogni 10 mm.
Besides the above dimensions in chart, widths from 750 to 1000 mm for 1 
leaf doors and from 1200 to 1600 mm for 2 leaf doors, and heights from 
1970 to 2500 mm, in 10 mm increments, are feasible.

Perseo - Maxima
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L H

Misura Nominale - Ordering size 800 850 900 2100

Max ingombro - Maximum dimension MI 996 1046 1096 2198

Luce controtelaio - Counter frame 
passage LC 806 856 906 2103

Luce netta - Net passage LN 780 830 880 2090

Dimensione foro muratura - Wall opening 
dimension DF 996 1046 1096 2198

MI (massimo ingombro - maximum width)

DF (dimensione foro muratura - wall opening width)

LN (luce netta passaggio - 
net passage width)

L nominale - ordering width

LC (luce controtelaio - 
counter frame width)
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pavimento
interno
internal

soglia
external

A  spioncino grandangolare: applicato solo se richiesto in fase di ordinazione.
B  cilindro con defender (di serie su Perfecta e Maxima)
C  cilindro con defender
D  pomolo a uovo girevole
E  pomolo fi sso

(misure nominali o teoriche e dipendenti dal modello di rivestimento espresse in mm)

A  spy hole grand angle: only if requested in the order.
B  cylinder with protection rose and external ring (included in standard supply for Perfecta and Maxima)
C  cylinder with protection rose and external ring
D  egg shaped knob
E  fi xed knob 

(Nominal or theorical sizes expressed in mm and depending on the model of the covers)
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Le porte blindate Silvelox sono certifi cate antief-
frazione solo per la versione a spingere (destra 
o sinistra). I modelli Perseo e Maxima non sono 
disponibili della versione a tirare.

Silvelox doors are certifi ed burglar resistant 
only for push version (right or left). Perseo 
and Maxima models are not availabe in the 
pull version.

Verisone “a spingere”
 Push version

interno - inside

SX - LEFT DX - RIGHT SX - LEFT DX - RIGHT

esterno - outside

Verisone “a tirare”
Pull version

cerniera in vista
visible hinge

interno - inside

esterno - outside

Senso di apertura - Opening direction

Posizionamento fi sso di cilindri, pomolo e spioncino - Standard positioning of cylinders, knobs and spy hole

Oltre alle dimensioni preferenziali riportate in tabella, sono fattibili larghezze 
da 750 a 1000 mm per porta a 1 anta, e da 1200 a 1600 mm per porta 
a 2 ante, e altezze da 1870 a 2500 mm ogni 10 mm.
Besides the above dimensions in chart, widths from 750 to 1000 mm for 1 
leaf doors and from 1200 to 1600 mm for 2 leaf doors, and heights from 
1870 to 2500 mm, in 10 mm increments, are feasible.

ATTENZIONE: gli ingombri sono calcolati sulle misure dei componenti (telaio e 
controtelaio) ma, per l’installazione, è necessario considerare un gioco di 5 mm 
per parte.
ATTENTION: the sizes are calculated on the components sizes (frame and counter 
frame) but, for the installation it is necessary to allow extra 5 mm per side.

ATTENZIONE: gli ingombri sono calcolati sulle misure dei componenti (telaio e 
controtelaio) ma, per l’installazione, è necessario considerare un gioco di 5 mm 
per parte.
ATTENTION: the sizes are calculated on the components sizes (frame and counter 
frame) but, for the installation it is necessary to allow extra 5 mm per side.

Oltre alle dimensioni preferenziali riportate in tabella, sono fattibili larghezze 
da 750 a 1000 mm per porta a 1 anta, e da 1200 a 1600 mm per porta 
a 2 ante, e altezze da 1870 a 2500 mm ogni 10 mm.
Besides the above dimensions in chart, widths from 750 to 1000 mm for 1 
leaf doors and from 1200 to 1600 mm for 2 leaf doors, and heights from 
1870 to 2500 mm, in 10 mm increments, are feasible.
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